
I<Kawasaki
1/12th SCALE MOTORCYCLE SERIES NO.84

*HIGHLY DETAILED 4STROKE ENGINE,
ALUMINUM MONOCOQUE FRAME,
AND TRANSPABENT GREEN COWLING
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Kawasaki's legacy of cutting-edge sportbikes has inspired motorcycle fans
for generations. Recently, the call for 300km/h plus super sports bikes has
motivated several manufactures to bring out powerful contenders. Kawasa-
ki answered the call at the 1999 Paris motorcycle show, with the impressive
debut of their all-new Ninja ZX-12R. This Ninja was reportedly created in
the image of a fighter plane, which comes as no surprise considering that
its slippery aerodynamics involved the cooperation of the Aerospace Divi-
sion of Kawasaki Heavy lndustries, Ltd. ln fact, the ZX-l 2R spent more time
in the wind tunnel during its development phase than any motorcycle in Ka-
wasaki's history. The results are evident small winglets on the sides of the

Kawasakis Vorgaben an schneidigen Sport-Motorrâdern haben schon
seit Generationen die Motonadfans begeistert. Neuerlich hat die Nach-
frage nach Super-Sport-Motonâdern mit über 300 km/h verschiedene
Hersteller dazu bewegt, leistungsstarke Konkunenten herauszubringen,
Kawasaki gab hierauf mit der beeindruckenden Vorstellung seiner vôllig
neuen Ninia Z(-1 2R beim Pariser Kraftfahaeug Salon 1999 die Antwort.
Die Ninja wurde dêm Vernehmen nach im Aussehen eines Kampfflug-
zeugs erschaffen, was angesichts ihrer windschnittigen Aerodynamik
nicht übenascht, beruht diese doch auf der Zusammenarbeit mit der
Aerospace Abteilung von Kawasaki Heavy lndustries, Ltd. ln der Tat ver-
brachte die ZX-l28 wàhrend ihrer Entstehungsphase mehr Zeit im
Windkanal als irgend ein anderes Motonad in Kawasaki's Geschichte.
Die Ergebnisse sind markant: kleine Flügelansàtze an den Seiten der

Depuis de nombreuses années, Kawasaki est une marque reconnue
pour ses motos aux performances de pointe. Récemment, la demande
pour des motos capables d'atteindre 300 km/h et pour des Super
Sports Bikes a amené les constructeurs à concevoir des machines plus
puissantes. Kawasaki a répondu à cette attente en présentant au
"MONDIAL DU DEUX ROUES 1999" la toute nouvelle Ninja ZX-12R.
Cette Ninja a en fait été créée à I'image d'un avion de chasse, ce qui
n'est pas une surprise considérant le fait que son aérodynamique très
fluide a été étudiée en collaboration avec le département aérospatial de
Kawasaki Heavy lndustries, Ltd. De fait, la ZX-12R est la moto qui a
passé le plus de temps en soufflerie dans toute l'histoire de Kawasaki.
Les résultats de ces essais sont bien visibles : de petits winglets pr-
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fairing separate airflow around the bike; small wind deflectors on the lower
forks deflect turbulent air from the engine; a long lip on the edge of the fair-
ing further smoothens out airflow. Also, proiecting.iust ahead of the front
fairing, a large scoop takes advantage of higher air pressure, heightening
intake efficiency. A monocoque frame backbone creates an airbox that aF
lows air to pass through the inside of the bike for cooling in addition to en-
suring overall rigidity. The powerplant of the Ninia D<-12R is a fuel inlected
4-cylinder 1,1 99cc engine that pumps out an abundant 1 78hp. lts four-into-
two-into-one exhaust system features a titanium muffler paired with a cata-
lyze6 which helps eliminate unburned hydrocarbons for cleaner emissions.

Verkleidung teilen die Luftstrômung um das Motonad, kleine Windab-
weiser an den unteren Gabeln leiten die turbulente Luft vom Motor ab,
eine lange Lippe làngs der AuBenkante der Verkleidung tràgt zur Glàt-
tung des Luftstroms bei. Zusàtzlich wird durch eine vorne aus der Ver-
kleidung ragende Schaufel der dort hôhere Luftdruck genuta, was den
Wirkungsgrad des Lufteinlasses verbessert. Ein Monocoque-Rahmen
als Rückgrat bildet einen Luftkasten, der zusâtzlich zu einer hohen Ge-
samtsteifigkeit eine Kühlluftstrômung durch das lnnerc des Motonads
bietet. Das Triebwerk der Ninia ZX-12R ist ein 1199 cm3 4-Zylindermotor
mit Bezineinspritzung, der schier unerschôpfliche 178 PS an den Ta-
glegt. Sein vier-in-zwei-in-ein Auspuffsystem hat einen mit Katalysator
versehenen Titan-Schalldâmpfer, welcher durch Veringerung der unver-
brannten Kohlenwasserstoffe für sauberere Abgase sorgt.

ésents sur les flancs du carénage fractionnent l'écoulement d'air autour
de la moto, de petits déflecteurs situés en bas de la fourche éloignent
les turbulences du moteur et une longue lèvre sur le côté du caénage
accroît encorc le coefficient de pénétration. A noter également une
grande écope située devant le carénage avant optimisant I'admission
d'air. En arrière, une structure monocoque constitue une boîte à air per-
mettant le passage de l'air au travers de la moto en plus d'assurer la ri-
gidité globale de la machine. Le moteur de la Ninja ZX-12R est un qua-
tre cylindres à injection de 1.199 cm'développant 178 chevaux.
Uéchappement type "quatre en deux en un" comporte un silencieux en
titane avec catalyseur éliminant les hydrocarbures non brûlés pour
abaisser la pollution.
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BEAD BEFORE ASSEMBLY
EHST LESEN - DANN BAUEN.
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OBead carefully and fully undersiand the in-
structions before commencing assembly. A su-
peruising adult should also read the instructions
if a child assembles the model.
ORemove plating from areas io be cêmented.

aBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen,
sollten Sie alle Anweisungen gelesen und ver-
standen haben. Fall sein Kind das Modell zu-
sammenbaut, sollie ein beaufsichtigender Er-
wachsener die Bauanleitung ebenfalls gelesen
haben.
OAn den Klebestellen muB die Chromschicht
abgeschabt wêrdên.

OBien lire et assimiler les instructions avant de
commencer I'assêmblage. La construction du
modèle par un enfant doit s'effectuer sous la
surveillance d'un adulte.
OEnlever le revêtement chromé des parits à
encoller.

OÆËT,6fP /Tools recommended /
Benôtigtes Werkzeug / Outillage nécessaire

+tÉfl(7=77'v 2H)
Cement
Kleber
Colle

= 
y,/{-

Side cutteE
Seitenschneider
Pince coupante

t47
Modeling knife
Modelliemesser
Couteau de modéliste

a ,â#j?rrDa-r<T" t=Ph=* -o>n = --1 > t\-71Ézr t * t,/c"
This mark denotes numbers for Tamiya Paint colors.

ffir
Aluminium brillant

@riæffier
ffi
@reent

Candy-Lindgdn / Candy Lime Green

f9-53aia -at, t y r7)r*l Oeep Metallic Blue /
Dunkles Metallic-Blau / Bleu prcfond mélallisé

X'1 aa>'y, t Bl;ck/ Schwarz I Non
ffi
@
X'10 a)l>lflt I Gun metal/ Metall-Grau / Gris acier
ffi

Silber/ Aluminium chrcmé
x-12 aa-)Lt:\-) /Gold læf /Gold Doré

X-18 at3=Va*ary, / Semi gloss black /
Seidenglanz Sch\ryaz / Noir satiné

X-27 a ,Uÿ-l,,yl: I Cleil red / KlarRot / Rouge translucide

@
X-32 a7t>rl,t(-/Titanium Silver/Titan-Silber/

Argent Titanium
X-34 a I ? U v 2 a. C > lMelallic Btown/

Metallic-Braun / Brun métallisé
71yl)1y, I Flalblack / Matt Schwaz / Noir mal

77yl-.7r-, / Flat green / Matt Grün /Vert mat

C>P.,y I
TweezeE
Pinzette
Précelles

Itè a,
Scissors
Schere
Ciseaux

XF-1642-vl-7t= / Flat aluminum / Matt
Aluminium / Aluminium mat
ÿ-ra,r\- / Da'!r Copper / Dunkles
Kupfer/ Cuivre foncé
lrlyrrvl lMetAlic

:
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A caunoru
awhen assembling this kit, tools including knives
arc used. Extra care should bê taken to avoid per-
sonal iniury.

laRead and follow the instructions supplied with
paint md/or cement, i, used (not includêd in kit).
Use plastic cement and paints only.
aKeep out of reach of small children. Children
must not be allowed to suck any part, or pull vinyl
bag over the head.

A vonsrcnn
OBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden
Werkzeuge einschlieBlich Messer veruendet. Zur
Vermeidung von Verletzungên ist besondere Vor-
sicht angebracht.
Owenn Sie Farben und/oder Kleber vemenden
(nicht im Baustz enthalten), bêachten und befol-
gên Sie die dort beiliegendên Anweisungen. Nur
Klebstoff und Farben filr Plastik verwenden.
aBausatz von kleinen Kindern fernhal-

ten.Verhrhen Sie, daB Kinder irgendwelche Bau-
teile in den Mund nehmen oder Plastiktüten ûber
den Kopf ziehen.

A pneceurpN
auassemblage de ce kit requiert de I'outillage,
en particulier des couteaux de modélisme. Man-
ier les outils avec précaution pour éviter toute
blessure.
aLire et suivre les instructions d'rrtilisâtion des
peintures êt ou de la colle, si utilisés (non èinclus
dans le kit). Utiliser uniquement une colle et des
peintures spéciales pour le polystyrène.
lDGarder hos de portée des enfants en bas âge.
Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou
sucer les pièces, ou passer un sachet vinyl sur la
tête.

iFTié, /
TS-B / nc»-rae

Body color ,/ TS-C
Karcsseriefaôe / Under cowl

Teinte de carosserie / Untere Verkleidung
/ Carénage inférieur

?,) -> /cæn /
TS-52 ,/

./ -m--
/ ËbonY' TS-53

>,L)\- /
silver /
TS-17 /

/ )1> t,
./ Gun metallic/ Ts-38

t yh:
Red
TS-18

a)1,- /
Blue /
TS-50 ,/

/ afr--
/ Ébony' TS-53

->ÿ>o)'!Ë.d*ÿu (t )
Engine assembly 1

Motor-Zusammenbau 1

Assemblage du moteuill

I n uel-r*aÊlrff ë à t âfiEarüz<â\ÈEàË u :t t, J à"* Cement parts to be painted in the same color together prior to painting.
Kleben Sie Teile, die gleichtarbig lackiert werden, vor dem Lackieren zusammen.
Coller ensemble les pièces à peindre dans la même teinte avant de peindrê.

*./ t-i/ lt: y,/(-?< t\laL\ t;tz D t*/d L â l.
*Cut off parts carefully using a side cutters.
*Mit dem Zwickzange Teile sorgfàlmtig abschneiden.
*Découper soigneusement les pièces à l'aide d'un pinces coupantes.

rô)

C5

**ÊfrJA.aT <4D*-T"
*Apply a thin layer oJ ce-
ment.
*Nur eine dünne Schicht
Kleber auftragen.
*Appliquer une fine couche
de colle.
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->ÿ>at$ilÿ.T(2)
Engine assembly 2
Motor-Zusammenbau 2
Assemblage du moteur 2

E23

x-32

«t\4 c>2»
Tubing
Schlauchledung
Tuyaux

*v- -)vt\47t*ù'*tàEë {rtz? -r{EH U *T.
*Cut to required length.
*Au, benôtigte Lànge
schneiden.
*Couper une longueur
requise.

t=-)t,t\17(x)

xF-1 6

ff_=,IJ
1r

c7

--, Ëa\0)ÉË0)7-I l:<-2&.ËDàf "G *r-o"roroecaroappry.
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Numércde la décalcomanie à utiliser

*T]JDWDÿT"
rxF-28 TE;n:n;-À *Enlever.r (E13» 1\
I -rZR,W

\ \-=z
\crs c,1o

E11

,%

Thick vinyl tubing 0 2gnm
Dickervinylschlauch i I I

Gainevinylépaisse /{' t-:---aY:trT:X:Tl1m

c12

7 V-Laîfi.atÿr (l )
Frame assembly'l
Zusammenbau des Rahmens 1

Assemblage du châssis 1

a*r,

| *ta,* < ezL\'(â\à)tEËart L J à"
- Wait until cement has set.

Warten Sie, bis der Kleber fesl ist.
Attendre la prisê de la colle.

3



7 L-LAfrEA*ÿ-< (2)
Frame assembly 2
Zusammenbau des Rahmens 2
Assemblage du châssis 2

x-18t
B,29

7 V-l^
Frame
Rahmen
Cadre

1}x-rs

Z Ov - 2 a*tlÊa!â}*Ë t *ttlu"
Do not cement.
Nicht kleben.
Ne pas coller.

->ÿ>.c,-w.DltL)
Attaching engine
Einbau des Motors
Fixation du moteur

*a,ÿ>&.ttâfi'Èffi^L*T.
*Attach engine as shown.
*Motor GemâB Abbildung einbauen.
*Monter comme indiqué.

t=-)vt\4)(ffi)
Thin vinyl tubing o iSmm
Dünner Vinylschlauch ,6) I I

Gainevrnÿlftne g æ

:{.

1.2x6mm;tLti7. --''
-&
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Drive chain
Antriebskette
Chaine

rPr -(ÿ
Rear wheel
Hinterrad
Roue anière

819

t<P(k) i' l

Rear tire (wide) ,. ii

Hinterer Reifen (breit)
Pneuarière(large) ...--

x-18ra

x > Jv t \- ë a u - :/0)Ët* x-l8
XPaint with (X-'18) when silver and greên as body color.
XBei silber und grün lackierter karosserie mit (X-18) anmalen.
XPeindre en (X-18) lorsque la canosserie est aluminiun et vert.

x-32

7< >?V-Lo)!ffi.A*ÿ<
Swing arm assembly
Zusammenbau des Schwingarmes
Assemblage du bras oscillant

1.6 x 25mmflBZ

77U>A,.::.ij-
Coil spring -\"
Spiralfeder
Ressort hélicoidal

lx

,ÿt<P
Rear wheel
Hinterad
Floue atrière

Screw
Schraube
Vis

* r-lt
Orive chain
Antriebskette
Chaine

E16 É28

E10

\\Nx)\\\

7< >27-LAW.Dt-llt
Attaching swing arm
Anbringung des Schwingarmes
Fixation du bras oscillant

".§
-ÿx.F1 /7?>l:

Stand
x ë Ë àâ\i*Â?il D {Ttÿ *T. Stiinder
Xselèct either Support
XAuswâhlen.
XChoisir I'une ou l'autre.

*Vr':/ F trâbijT W. D l\t l, *.T "*Note direction.
*Auf richtige Plzierung achten.
*Noter le sens.



777U>2aWD1-llJ
Steering
Lenkung
Guidon D1

1 .6 x 2ommlu E Z
Screw
Schraube
Vis \

J x-rs

.-<_

:r:lt-

-

[tr:-r
Æ---\ ,z^iôi-\
liï-l"l l(n.,i\6tl \6t

É7

E1 Grs-rz

._'r\/ \
/

s*\§(
é

X-31 :1+X-34:1
- 

-*1.2x2.5nnÿtÈ7---" Screw
Schraube
Vis

|}x-ra

0 28mm

^rlux2t-
839 ,

x-l8

É24 x-27'.2o+x-32i1
X-27 i2O+X-32:1 -- ^ .J27i2O+X-32:1 u lJ

84 b^ 
- ,-, ta9-r-84 pbslx-tt-f816 r-'\;ryi\..xË#4i;J

1{:@.

^N,*,-.,*,;tr*ffifl \ ; "'',t

ri

J\4 c>)
Tubing
Schlauchledung
Tuyaux

*c>ie'vF?ED{Ttrtt,Jà"? Attach using tweezére.
Zur Anbringung Pinzette benutzen.
Attacher au moyen de précelles.

0 26mn

g l----.-l
O 63mm

tEtx z

o

7E>l-7*-ratfr.a)ÿ'c
Front fork assembly
Zusammenbau der Vordere Gabel
Assemblage du fourche avant

.,..; t1?G&)
,-.'i: ' Front tire (narcw)

Vorderer Fleifen (schmal)
Pneu avant (étroit)

K=.2 -:/- lv»
Metal sticker
Chromf arbener Auf kleber

* a 4 > É)à z < +llD E[: -r1Ëffi l- * ÿ.
*Cut stickers along the line.
*Zur Anbringung Pinzette benutzen.
*Couper les stickers en suivant la ligne.Sticker métallique

[-l- =r-ÿ-)t
ôrr-ràm-ràËànernutxreoer..- 

----->Sücker métalliqueXTS.B

X :/ )tJ\- ë j t) -)/@0+lt X-18
X Paint with (X-1 8) when silver and green as body color.
X Bei silber und grun lackierter karosserie mit (X-18) anmalen.
X Peindre en (X-18) loBque la carcsserle est aluminiun et vert.

x-31

Metal sticker

A1 3\,

x-31 :1+X-34:1

)

--- r-+---r,r-ll
,

TS-1 7

x-31 X+ x-11
Lette§
Beschriftung
'Lettres

1 .6 x 2ommll Ui(
Screw
Schraube
Vis

if--\
,---r{ iltui

6
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211
Headlight
Scheinwerfer
Phare

t>2
Fuel tank
Kraftstofftank
Réservoir

?x-10

S€rz
*#Ui A**T.
*Press in.
*Eindrücken.
*Presser x-rol

7E> l-71-raW.D(-llt
Attaching front fork
Anbringung der Vordere Gabel
Fixation du fourche avant

x-l8(

«826»
2ooo+{r& (EC>
VeBion 2000
2000 Version

2oor +Êitr (D
Version 2001
2001 VeEion o

@<w.Dlttrt ctr<z
Tube C in stepo
Schlauch C aus Abschnitt O
Gaine C installée à l'étape@

B,25t
x-32

>È.

2 x 2.Smmlt CZ
Screw
Schraube
Vis

9>raw.D,lt|)
Attaching fuel tank
Einbau des Kraftstofftank
Fixation du réservoir

1.2 x SmmlLUZ -\rzit >,
rr§ Fuel tank

KraftstofftankScrew
SchEube Réseruoir
Vis

810

=-->*)tMetal sticker
Chromf arbener Auf kleber
Sticker métallique 

É2
?

x-32

G 26mm

@"2!*-'-.--"'

\,\3-;
, Vr,--<

1.2xz.snnÿLgZ
Screw
Schraube
Vis

O?ryDfÿrr/c <7
Tube B in step€)
Schlauch B aus Abschnitt G,
Gainè B installée à l'étapêO

.2x2.5nnÿtX7
Screw
Schmube
Vis

812 Ë31,B,24

7



v72-Affi,a,ÿT
Exhasut assembly
Auspuff-Zusammenbau
Assemblage des échappements

.n
\(
\\

D9

*'qlDwD*r"
*Bemove.
*Enüernen.
*Enlever.

*tilDw.D*T"
*Remove.
*Entfemen.
*Enlever.

E14

*Remove plating frcm areas to be cemented.
*An den Klebestellen muB die Chromschicht abgeschabt werdên
*Enlever le revêtement chrcmé des parties à encoller

<7.-owDlttJ
Exhaust installation
Einbau des Auspuffrohrs
Mise en place des échappements

?7)-
Exhaust
Auspuffrohr
Echappements

1.2 x 2.smmrtE'Z
Screw
Schraube
Vis

7'y t\-hü )1,
Upper cowl
Obere Verkleidung
Carénagesupérieure *ilDWD3T"

*Remove.
*Entfernen.
*Enlever.

+T< tnùtvL)
Side cowling (left)
Seitlichen Verkleidung (links)
Carénages latéraux (gauche)

V'y t\-h, )V
Upper cowl
Obere Verkleidung
Carénage supérieure

ü4 l:hù)l,R)
Side cowling (right)
Seitlichen Verkleidung (rechts)
Carénages latéraux (droite)

*t,ffi!lâ'àFàD *3-.
*Attach from inside.
*Von innen einbauen.
*Attacher par I'intérieur

I



>-i-hù)t,
Seat cowl
Sitzverkleidung
Dosseret de selle

xF-1

9>rht\-
Fuel tank cover
Kraftstofftank -Abdeckung
Protection du réservoir

xA9

I
l

/

,§

A6

oçgtrtç2ut/c àil D ttî V Xë "XBemove after cement has cured.
XNach Antrccknen des Klebe6 entfernen.
XEnlever après séchage de Ia colle

hu JvawDlit, (1)
Attaching cowling
Einbau der Verkleidung
Fixation du carénage

\\:::)?>rh)\_
,r'::,Fueltankcover

Kraft stofftank -Abdeckung
Protection du réseruoir

>-t-hr)1,
Seat cowl
Sitzverkleidung
Dosserel de selle

1

l.2x2.5nnÿt E7
Screw
Schraube
Vis

rr< Fnütu(a)
. Side cowling (right)

. --i Seitlichen Verkleidung (rechts)' Carénages latèraux (drcite)

hü)bawDlttre)
Attaching cowling 2
Einbau der Verkleidung 2
Fixation du carénage 2

x-l84
,;:tl f:hÙ)1,(L)''. Side cowling (left)

Seitlichen Verkleidung (links)
Carénages latéraux (gauche)

1 .2 x 2.smmlt E'z
Screw
Schraube
Vis

I



=)-. r4>)I-AW.DlrlLf
Attaching side mirrors / blinker
Rückspiegel/ Blinker - Einbau
Fixation des rétroviseurs / Clignotants

x-11

b
E33

A1o:ji?

H1

x-24

836

AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacement parts,
please take or send this torm to your local
Tamiya dealer so that the parts required can be
correctly identified and supplied. Please note that
specifications, availability and price are subject
to change without notice.

Parts code rTEM 14084
0331 1 59... "...........'.... -.Front Cowling
00004t5......... ...4 Parts
0000416......... ...8 Parts
0000417......... ...C Parts
0000418........, ...D Parts
0000420.'....... ...E Parts
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2OOO+-T.7)t/
Version 2000

x4t6É,ht > lL ) \-aEà É| 2 âfÊÆ t * T.
Xwhen painting the model with silvef apply 2 .
XWenn das Modell silbern lackiert wird,Aulkteber 2 anbringen.
X Losque le modèle est peint en argent, appliquer le decal i .«h2ÿ+ . => ÿ ? ZX- 1 2 Ro)E:Ë)

ÿ^i < @ttÊE?Ë *- à Ê lâ l, tc h 2 ÿ + a
7 >'y ? >'yAri)b. =>Y y ZX- 12 R"
2OOO 1î.7 )l,L*+ ÿ > 7 I - I Li U ->
Ë. É U a5 4 )< - ÿ h. - t +,=: Z â, )V t \-
t- D v F o) 3 Éh\ffi ZàtL* t, /c" â à t-
2o01 +t 7 )t t*) )b-o)ili7 1 É.â§iÉrEâtr.
zaa )u- xT u -2. b y l: tzl=7 1,y
2 t \t - > hrfilà àtr,*. ta tc" 7. < l: < -, É 2000 +Ë.1 )t/ttt»Ë ô tÿ. 200 1 +:E
7)V$n'y j- tJ< Ear 4 7t.t,.lttt/<t\
tctill *T " r. >, > \5 E*b D tà ë ffigtz)
â*tüËËsEE +,tfr u *. u tco)T â+ t t, <
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PAINTING THE KAWASAKI NINJAZX-12R
The image colors for the 2000 model of the Ninia
ZX-1 2R are candy-lime green, silver and red. For
2001, a blue body coloring was also made
available. This blue body, as well as the 2001
green and red models featured a stylish

"cracking pattern". Decals are included for the
2000 and 2001 models. Painting of details is
called out during construction and should be
done at that time.

LACKIERUNG DER KAWASAKI NINJA ZX-I2R
Das Erscheinungsbild des 2000er Modells der
Ninja ZX-|2R wurde von den Farben Lindgrün,
Silber und Rot gepràgt. Für das Jahr 2001 kam
noch eine blaue Verkleidungsfarbe hinzu. Diese
blaue Verkleidung zeigt ebenso wie die gnine
und rote Ausführung von 2001 ein modisches

"zerflieBendes Muste/', Es sind Aufkleber für die
Modelle 2000 und 2001 enthalten. Die
Detailbemalung ist beim Zusammenbau
beschrieben und sollte dort vorgenommen
werden.

DECORATION DE I-A KAWASAKI NINJA ZX-12R
La Ninia-ZX-12R modèle 2000 était disponible
en trois teintes : le vert "Candy Lime Green",
argent et rouge. En 2001, un bleu est venu
s'adioindre à cette offre. Get habillage bleu ainsi
que celui des machines 2001 vertes ou rouges
présentaient des "déchirures". Des decals sont
inclus pour les modèles 2000 et 2001. La
peinture des détails doit s'effectuer durant la
construction.

PRINTED IN JAPAN
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DECAL APPLICATION
1 .Cut off decal from sheet.
2.Dip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.
3.Hold the backing sheet edge and slide decal
onto the model.
4.Move decal into position by wetting decal
with finger.
s.Press decal gently down with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
l.Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2.Das Abziehbild ungefàhr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
s.Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
4.Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das
Abziehbild naBmachen.
S.Das abziehbild mit weichem Stoff ganz
andnlckn, bis kein überflüssiges Wasser und
keine Luftblasen mehr vorhanden sind.

APPLICAf,ION DES DECALCOMANIES
1.Découpez la décalcomanie de sa feuille.
2.Plongêz la décalcomanie dans de l'eautiède
pendant 10 secondes environ et poser sur un
linge propre.
3.Retenez la feuille de protection par le côté
et glissez la décalcomanie sur lemodèle
réduit.
4.Placez la décalcomanie à I'endroit voulu en
lamouillant avec un de vos doigts.
S.Pressez doucement la décalcomanie avec
un tissu doux iusqu'à ce que l'eau en excès et
les bulles aient disparu.

xF#éà{ ÿ/r/ \- arbà r. '1, à É.Æ t xî "':'When painting the model with silver appty 2 .

Xwenn das Modell silbern lackiert wird, Aurkleber 2 anbringen.
XLoreque le modèle est peint en argent, appliquer le decal 2 .
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